
 Grillbürste • geeignet für alle Holzkohle-, Gas- und Elektrogrillgeräte • starke und kraftvolle 
Edelstahlborsten ermöglichen die gründliche Reinigung des Grillrostes • das dreieckige Design ist 
ideal, um sowohl größere Flächen, als auch kleinere Ecken und Kanten zu reinigen 
Anleitung 

Bitte lesen Sie vor Gebrauch des Gerätes die Bedienungsanleitung sorgfältig durch und 
bewahren Sie diese zur weiteren Nutzung auf.

Warnung! 
Verwenden Sie die Bürste nicht, wenn lose oder abgebrochene Borsten zu sehen sind. Stellen Sie vor 
jedem Grillen sicher, dass keine losen Borsten oder Borstenteile in Ihr Grillgut gelangen können. Das 
Verschlucken kann zu schweren inneren Verletzungen führen. Nicht für die gewerbliche Nutzung 
vorgesehen. 

 Außerhalb der Reichweite von Kindern halten. 

 Grill brush • suitable for all charcoal, gas and electric barbecues • strong and powerful stainless 
steel bristles allow thorough cleaning of the cooking grate • the triangular design is ideal for cleaning 
both larger surfaces and smaller corners and edges 
Instructions  

Please read the operating instructions carefully before using this appliance and store these 
for later reference.

Warning!  
Do not use the brush if loose or broke bristles are visible. Before you start barbecuing, make sure that 
no loose bristles or bristle parts can get into your grilled food. Swallowing can cause serious internal 
injuries. Not designed for commercial use. 

Keep out of the reach of children. 

 Brosse à barbecue • convient pour tous les barbecues au charbon, au gaz et électriques • brosse 
en acier inoxydable solide et puissante qui permet un nettoyage approfondi de la grille du barbecue • 
le design triangulaire est idéal pour nettoyer les grandes surfaces comme les petits angles et rebords 
Consignes  

Avant d’utiliser votre nouvel appareil, veuillez lire attentivement le présent mode d‘emploi et 
le conserver pour une utilisation ultérieure ou pour un éventuel repreneur de votre matériel.

Attention ! 
N’utilisez pas la brosse si des poils sont lâches ou endommagés. Avant d’allumer le barbecue, veillez 
à ce qu’il n’y ait pas de risque que des poils lâches ou des parties de la brosse ne puissent se retrouver 
dans vos aliments. L’ingestion peut provoquer des blessures internes graves. Non prévu pour un usage 
commercial. 

 À maintenir hors de portée des enfants. 
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 Cepillo para parrillas • apto para todas las parrillas de carbón, gas y eléctricas • las 
fuertes y potentes cerdas de acero inoxidable permiten una limpieza a fondo de la 
parrilla • el diseño triangular es ideal para limpiar tanto las superficies grandes como 
las esquinas y bordes más pequeños 
Instrucciones  

Antes de usar el aparato, lea atentamente el manual de instrucciones y guárdelo para poder 
consultarlo en el futuro.

¡Advertencia! 
No utilice el cepillo si las cerdas están sueltas o rotas. Antes de cada asado con la parrilla, asegúrese 
de que no haya cerdas sueltas o partes de cerdas en los alimentos. 
La ingestión puede causar graves lesiones internas. Producto no está destinado al uso comercial. 

   Mantener fuera del alcance de los niños. 

 Grillborstel • geschikt voor alle grills op houtskool, gas en elektrisch • de sterke borstelharen van  
roestvast staal maken een grondige reiniging van het grillrooster mogelijk • het driehoekige ontwerp 
is ideaal voor het reinigen van grotere oppervlakken evenals de kleinere hoeken en randen 
Gebruiksaanwijzing  

Lees vóór gebruik van de stoomreiniger de
gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. Bewaar degebruiksaanwijzing voor later gebruik of.

Waarschuwing!  
Gebruik de borstel niet als er losse of gebroken borstelharen zichtbaar zijn. Zorg er bij het barbecueën 
voor dat er geen losse borstelharen of deeltjes van de borsten in het eten kunnen komen. Inslikken 
kan tot ernstig inwendig letsel leiden. Niet bedoeld voor commercieel gebruik. 

    Buiten het bereik van kinderen houden. 

 Escova para grelhador • adequada para todas os grelhadores a carvão, a gás e elétricos • cerdas 
de aço inoxidável fortes e resistentes permitem uma limpeza completa da grelha do grelhador • o 
design triangular é ideal para a limpeza de superfícies maiores, bem como de cantos e arestas mais 
pequenos 
Instruções  

Antes da utilização, leia o manual de instruções do aparelho e guarde o manual para consultas 
futuras.

Advertência!  
Não utilize a escova se forem visíveis cerdas soltas ou partidas. Antes de começar a grelhar, certi-
fique-se sempre de que nenhumas cerdas soltas ou pedaços de cerdas podem entrar nos alimentos a 
grelhar. A ingestão pode causar lesões internas graves. 
Não se destina à utilização em espaços comerciais. 
 

   Manter fora do alcance das crianças. 



 Spazzola per grill • per tutti i grill a carbonella, a gas ed elettrici • con robuste e 
potenti setole in acciaio inox • il design triangolare è ideale per la pulizia di superfici più 
ampie e di angoli e spigoli più piccoli 
Istruzioni  

Si prega di leggere attentamente il manuale di istruzioni prima dell’uso e di conservarlo per 
un utilizzo successivo.

Avvertimento!  
Non utilizzare la spazzola se sono visibili setole allentate o rotte. Prima utilizzare la griglia, assicurarsi 
che non ci siano setole o le parti di setole che possano entrare a contatto con il cibo. Il loro ingerimen-
to può causare gravi lesioni interne. Non destinato ad uso professionale.  

                                                    Tenere fuori dalla portata dei bambini. 

 Szczotka do czyszczenia grilla • nadaje się do wszystkich grilli węglowych, gazowych i elektry-
cznych • mocna i stali szlachetnej umożliwia dokładne wyczyszczenie rusztu grilla • trójkątny kształt 
jest idealny do czyszczenia większych powierzchni, a także mniejszych narożników i krawędzi 
Instrukcja  

Przed użyciem urządzenia prosimy uważnie przeczytać instrukcję obsługi i zachować ją do 
późniejszego wykorzystania.

Ostrzeżenie!  
Nie używać szczotki, jeśli widoczne jest luźne lub połamane włosie. Przed każdym grillowaniem 
upewnić się, że żadne luźne druty ani ich fragmenty nie dostaną się do jedzenia. Ich połknięcie może 
spowodować poważne obrażenia wewnętrzne. 
Produkt nie jest przeznaczony do użytku komercyjnego. 

    Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. 

 Perie pentru grătar • adecvată pentru toate grătarele pe cărbune din lemn, pe gaz și electrice • 
perii groși și puternici din inox facilitează curățarea temeinică a grătarului • designul triunghiular este 
ideal pentru a curăța atât suprafețe mai mari, cât și colțuri și margini mai mici 
Instrucțiuni  

Vă rugăm să citiți cu atenție instrucțiunile de utilizare ale aparatului înainte de prima folosire și 
păstrați-le pentru consultare ulterioară.

Avertisment! 
Nu utilizați peria dacă se văd peri desprinși sau rupți. Înainte de fiecare proces de preparare pe 
grătar, asigurați-vă că nu pot ajunge peri desprinși sau bucăți de peri în preparatul dvs. de pe grătar. 
Înghițirea poate cauza leziuni interne grave. Nu este prevăzută pentru utilizarea comercială. 

    Păstrați într-un loc inaccesibil copiilor. 



 Kartáč na gril • vhodný pro všechny grily na dřevěné uhlí, plynové a elektrické grily 
• nerezové štětiny umožňují důkladné čištění grilovacího roštu • trojúhelníkový design 
ideální pro čištění větších ploch i menších rohů a hran 
Návod  

Než začnete přístroj používat, pročtěte si prosím pozorně návod k jeho obsluze a uschovejte 
ho pro další použití.

Varování! 
Kartáč nepoužívejte, pokud jsou viditelné uvolněné nebo zlomené štětiny. Před každým grilováním se 
ujistěte, že se do grilovaného jídla nemohou dostat žádné uvolněné štětiny nebo části štětin. Polknutí 
může způsobit vážná vnitřní zranění. Není určeno pro komerční použití.  Udržujte mimo dosah dětí. 

  Βούρτσα καθαρισμού ψησταριάς • κατάλληλη για ψησταριές με κάρβουνα ή υγραέριο και για 
ηλεκτρικές ψηστιέρες • το τριγωνικό σχήμα είναι ιδανικό για τον καθαρισμό μεγαλύτερων επιφανειών καθώς 
και μικρότερων γωνιών και άκρων 

Οδηγίες χρήσης  • Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, διαβάστε προσεκτικά τις ακόλουθες οδηγίες 
χρήσης και φυλάξτε το παρόν εγχειρίδιο για μελλοντική χρήση.

Προειδοποίηση! 
Μην χρησιμοποιείτε τη βούρτσα αν βλέπετε να υπάρχουν χαλαρές ή σπασμένες τρίχες. Πριν από κάθε 
ψήσιμο στη σχάρα, βεβαιωθείτε ότι δεν θα εισχωρήσουν χαλαρές τρίχες ή κομματάκια τρίχας στο φαγητό 
που ψήνετε. Η κατάποση των τριχών μπορεί να προκαλέσει σοβαρούς εσωτερικούς τραυματισμούς. Δεν 
προορίζεται για επαγγελματική χρήση. Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά. 

 Щётка для гриля • подходит для всех угольных, газовых и электрических грилей • треугольная 
форма идеально подходит для очистки больших поверхностей, а также небольших углов и кромок 
Инструкция 

Перед первым исполь
зованием устройства внимательно ознакомьтесь, пожалуйста, с руководством и сохраните его.

Предупреждение! 
Не используйте щётку, если видны отделившиеся или сломанные щетинки. Перед приготовлением 
на гриле убедитесь, что никакие отпавшие или отломившиеся щетинки не могут попасть в 
приготавливаемую пищу. Их проглатывание может привести к серьёзным внутренним травмам. 
Не предусмотрена для профессионального применения. Хранить в недоступном для детей месте. 

 Grillkefe • minden faszenes-, gáz- és elektromos grillkészülékhez használható • a háromszög 
alakú kialakítás ideális nagyobb felületek, valamint a kisebb sarkok és szélek tisztításához 
Útmutató  

Kérjük, figyelmesen olvassa el a használati útmutatót a készülék használata előtt, és őrizze 
meg későbbi használat céljából. 

Figyelmeztetés! 
Ne használja a kefét, ha laza vagy törött sörték láthatók. Minden grillezés előtt gondoskodjon arról, 
hogy a grillezett ételbe ne kerüljön sörte vagy sörtedarab. A lenyelés súlyos belső sérüléseket okozhat. 
Ipari használatra nem alkalmas. Gyermekek elől elzárva tartandó. 


